
Lov om anvendelse af multilateral konvention til gennemførelse af tiltag i
dobbeltbeskatningsoverenskomster til forhindring af skatteudhuling og

overskudsflytning

VI MARGRETHE DEN ANDEN, af Guds Nåde Danmarks Dronning, gør vitterligt:

Folketinget har vedtaget og Vi ved Vort samtykke stadfæstet følgende lov:

§ 1. Bestemmelserne i multilateral konvention af 24. no‐
vember 2016 til gennemførelse af tiltag i dobbeltbeskat‐
ningsoverenskomster til forhindring af skatteudhuling og
overskudsflytning, jf. bilag 1, kan anvendes på de dobbelt‐
beskatningsoverenskomster, der er nævnt i bilag 3, jf. dog
stk. 2. 1. pkt. kan endvidere anvendes på overenskomst af
14. marts 2018 mellem Kongeriget Danmark og Republik‐
ken Armenien til undgåelse af dobbeltbeskatning og for‐
hindring af skatteunddragelse, for så vidt angår indkomst-
og formueskatter.

Stk. 2. Der foretages ved ratifikation af konventionen de
valg, der er nævnt i bilag 2.

§ 2. For medlemmer af et voldgiftspanel nedsat i medfør
af konventionens del VI (Voldgift) og for en direkte berørt
person og dennes repræsentant finder straffelovens §§ 152
og 152 e tilsvarende anvendelse. Sagerne er undergivet of‐
fentlig påtale.

§ 3. Loven træder i kraft den 1. juli 2019.

§ 4. Loven gælder ikke for Færøerne og Grønland.

Givet i Jagthuset, Trend Skov, den 30. marts 2019

Under Vor Kongelige Hånd og Segl

MARGRETHE R.

/ Karsten Lauritzen
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Bilag 1
Multilateral konvention af 24. november 2016 til gennemførelse af tiltag i dobbeltbeskatningsoverens‐

komster til forebyggelse af skatteudhuling og overskudsflytning har følgende ordlyd:

Oversættelse

MULTILATERAL CONVENTION TO IM‐
PLEMENT TAX TREATY RELATED MEA‐
SURES TO PREVENT BASE EROSION AND

PROFIT SHIFTING

MULTILATERAL KONVENTION TIL GEN‐
NEMFØRELSE AF TILTAG I DOBBELTBE‐
SKATNINGSOVERENSKOMSTER TIL FOR‐

HINDRING AF SKATTEUDHULING OG
OVERSKUDSFLYTNING

The Parties to this Convention, Parterne i denne konvention,

Recognising that governments lose substantial cor‐
porate tax revenue because of aggressive interna‐
tional tax planning that has the effect of artificially
shifting profits to locations where they are subject
to non-taxation or reduced taxation;

Som anerkender, at landene mister betydelige sel‐
skabsskatteindtægter på grund af aggressiv interna‐
tional skatteplanlægning, der medfører, at over‐
skud kunstigt flyttes til steder, hvor det ikke er
genstand for beskatning eller er genstand for ned‐
sat beskatning,

Mindful that base erosion and profit shifting (he‐
reinafter referred to as “BEPS”) is a pressing issue
not only for industrialised countries but also for
emerging economies and developing countries;

Som er opmærksomme på, at skatteudhuling og
overskudsflytning (herefter omtalt som ”BEPS”) er
et presserende spørgsmål ikke alene for industriali‐
serede lande, men også for mellemindkomstlande
og udviklingslande,

Recognising the importance of ensuring that pro‐
fits are taxed where substantive economic activi‐
ties generating the profits are carried out and whe‐
re value is created;

Som anerkender betydningen af at sikre, at over‐
skud beskattes der, hvor den substantielle økono‐
miske virksomhed, som genererer overskuddet,
finder sted, og hvor værdien skabes,

Welcoming the package of measures developed
under the OECD/G20 BEPS project (hereinafter
referred to as the “OECD/G20 BEPS package”);

Som hilser den pakke af tiltag, som er udviklet
under OECD/G20 BEPS-projektet (herefter omtalt
som ”OECD/G20 BEPS-pakken), velkommen,

Noting that the OECD/G20 BEPS package inclu‐
ded tax treaty-related measures to address certain
hybrid mismatch arrangements, prevent treaty abu‐
se, address artificial avoidance of permanent esta‐
blishment status, and improve dispute resolution;

Som noterer sig, at OECD/G20 BEPS-pakken om‐
fattede tiltag i dobbeltbeskatningsoverenskomster
rettet mod visse arrangementer til udnyttelse for‐
skelle i reglerne for hybride enheder, tiltag til for‐
hindring af misbrug af overenskomster, tiltag rettet
mod kunstig omgåelse af reglerne for fast drifts‐
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sted og tiltag til forbedring af muligheden for at lø‐
se tvister,

Conscious of the need to ensure swift, co-ordinated
and consistent implementation of the treaty-related
BEPS measures in a multilateral context;

Som er bevidste om behovet for at sikre en hurtig,
koordineret og konsekvent gennemførelse af
BEPS-tiltagene i dobbeltbeskatningsoverenskom‐
ster i en multilateral sammenhæng,

Noting the need to ensure that existing agreements
for the avoidance of double taxation on income are
interpreted to eliminate double taxation with re‐
spect to the taxes covered by those agreements wi‐
thout creating opportunities for non-taxation or re‐
duced taxation through tax evasion or avoidance
(including through treaty-shopping arrangements
aimed at obtaining reliefs provided in those agree‐
ments for the indirect benefit of residents of third
jurisdictions);

Som noterer sig behovet for at sikre, at gældende
aftaler til undgåelse af dobbeltbeskatning af ind‐
komst fortolkes sådan, at dobbeltbeskatning for så
vidt angår skatter omfattet af disse aftaler ophæ‐
ves, uden at der skabes mulighed for ikke-beskat‐
ning eller nedsat beskatning gennem skatteunddra‐
gelse eller skatteundgåelse (herunder gennem util‐
sigtet anvendelse af aftaler med henblik på at opnå
lempelser, som disse aftaler giver mulighed for, til
indirekte fordel for personer, der er hjemmehøren‐
de i tredje-jurisdiktioner),

Recognising the need for an effective mechanism
to implement agreed changes in a synchronised
and efficient manner across the network of existing
agreements for the avoidance of double taxation on
income without the need to bilaterally renegotiate
each such agreement;

Som anerkender behovet for en virkningsfuld me‐
kanisme for et gennemføre de ændringer, der er
enighed om, på synkroniseret og effektiv vis på
tværs af netværket af gældende aftaler til undgåel‐
se af dobbeltbeskatning af indkomst uden behov
for, at hver sådan aftale bilateralt genforhandles,

Have agreed as follows: Er blevet enige om følgende:

PART I
SCOPE AND INTERPRETATION OF TERMS

DEL I
ANVENDELSESOMRÅDE OG FORTOLK‐

NING AF UDTRYK

Article 1
Scope of the Convention

Artikel 1
Konventionens anvendelsesområde

This Convention modifies all Covered Tax
Agreements as defined in subparagraph a) of para‐
graph 1 of Article 2 (Interpretation of Terms).

Denne konvention ændrer alle omfattede skatte‐
aftaler som defineret i artikel 2 (Fortolkning af ud‐
tryk), stk. 1, litra a.

Article 2 Artikel 2
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Interpretation of Terms Fortolkning af udtryk

1. For the purpose of this Convention, the fol‐
lowing definitions apply:

1. Ved anvendelsen af denne konvention gælder
følgende definitioner:

a) The term “Covered Tax Agreement” means an
agreement for the avoidance of double taxation
with respect to taxes on income (whether or not
other taxes are also covered):

a) Udtrykket “omfattet skatteaftale” betyder en
aftale om undgåelse af dobbeltbeskatning for så
vidt angår indkomstskatter (uanset om andre skat‐
ter også er omfattet)

i) that is in force between two or more: i) som er i kraft mellem to eller flere
A) Parties; and/or A) parter, og/eller
B) jurisdictions or territories which are parties to

an agreement described above and for whose inter‐
national relations a Party is responsible; and

B) jurisdiktioner eller territorier, som er part i en
aftale som nævnt ovenfor, og for hvis internationa‐
le forhold en part er ansvarlig, og

ii) with respect to which each such Party has ma‐
de a notification to the Depositary listing the
agreement as well as any amending or accompany‐
ing instruments thereto (identified by title, names
of the parties, date of signature, and, if applicable
at the time of the notification, date of entry into
force) as an agreement which it wishes to be cove‐
red by this Convention.

ii) med hensyn til hvilken hver sådan part har
foretaget en notifikation til depositaren, hvori afta‐
len såvel som alle ændrings- eller ledsagedoku‐
menter oplistes (med angivelse af titel, parternes
navne, tidspunkt for undertegnelse samt tidspunkt
for ikrafttrædelse, hvis dette gælder på notifikati‐
onstidspunktet) som en aftale, som den pågælden‐
de part ønsker omfattet af denne konvention.

b) The term “Party” means: b) Udtrykket “part” betyder
i) A State for which this Convention is in force

pursuant to Article 34 (Entry into Force); or
i) en stat, for hvilken denne konvention er i kraft

efter artikel 34 (Ikrafttrædelse), eller
ii) A jurisdiction which has signed this Conventi‐

on pursuant to subparagraph b) or c) of paragraph
1 of Article 27 (Signature and Ratification, Accep‐
tance or Approval) and for which this Convention
is in force pursuant to Article 34 (Entry into
Force).

ii) en jurisdiktion, som har undertegnet denne
konvention efter artikel 27 (Undertegnelse og rati‐
fikation, accept eller godkendelse), stk. 1, litra b
eller c, og for hvilken denne konvention er i kraft
efter artikel 34 (Ikrafttrædelse).

c) The term “Contracting Jurisdiction” means a
party to a Covered Tax Agreement.

c) Udtrykket “kontraherende jurisdiktion” bety‐
der en part i en omfattet skatteaftale.

d) The term “Signatory” means a State or juris‐
diction which has signed this Convention but for
which the Convention is not yet in force.

d) Udtrykket “underskriver” betyder en stat eller
jurisdiktion, som har undertegnet denne konven‐
tion, men for hvilken konventionen endnu ikke er i
kraft.

2. As regards the application of this Convention
at any time by a Party, any term not defined herein
shall, unless the context otherwise requires, have
the meaning that it has at that time under the rele‐
vant Covered Tax Agreement.

2. Ved en parts anvendelse af denne konvention
skal ethvert udtryk, som ikke er defineret deri, til
enhver tid tillægges den betydning, som det har på
dette tidspunkt efter den relevante omfattede skat‐
teaftale, medmindre andet følger af sammenhæn‐
gen.

30. marts 2019. 4 Nr. 327.



PART II
HYBRID MISMATCHES

DEL II
FORSKELLE I REGLERNE FOR HYBRIDE

ENHEDER

Article 3
Transparent Entities

Artikel 3
Transparente enheder

1. For the purposes of a Covered Tax Agreement,
income derived by or through an entity or arrange‐
ment that is treated as wholly or partly fiscally
transparent under the tax law of either Contracting
Jurisdiction shall be considered to be income of a
resident of a Contracting Jurisdiction but only to
the extent that the income is treated, for purposes
of taxation by that Contracting Jurisdiction, as the
income of a resident of that Contracting Jurisdicti‐
on.

1. Ved anvendelsen af en omfattet skatteaftale
skal indkomst, som erhverves af eller gennem en
enhed eller et arrangement, der behandles som helt
eller delvist skattemæssigt transparent efter skatte‐
lovgivningen i en af de kontraherende jurisdiktio‐
ner, anses for at være indkomst for en person, som
er hjemmehørende i en kontraherende jurisdiktion,
men kun i det omfang at indkomsten ved beskat‐
ningen i denne kontraherende jurisdiktion behand‐
les som indkomst for en person, der er hjemmehø‐
rende i denne kontraherende jurisdiktion.

2. Provisions of a Covered Tax Agreement that
require a Contracting Jurisdiction to exempt from
income tax or provide a deduction or credit equal
to the income tax paid with respect to income deri‐
ved by a resident of that Contracting Jurisdiction
which may be taxed in the other Contracting Juris‐
diction according to the provisions of the Covered
Tax Agreement shall not apply to the extent that
such provisions allow taxation by that other Con‐
tracting Jurisdiction solely because the income is
also income derived by a resident of that other
Contracting Jurisdiction.

2. Bestemmelser i en omfattet skatteaftale, som
pålægger en kontraherende jurisdiktion at fritage
for indkomstskat, eller som giver fradrag eller cre‐
dit svarende til den betalte indkomstskat med hen‐
syn til indkomst, som erhverves af en person, der
er hjemmehørende i denne kontraherende jurisdik‐
tion, og som kan beskattes i den anden kontrahe‐
rende jurisdiktion efter bestemmelserne i den om‐
fattede skatteaftale, finder ikke anvendelse i det
omfang, at sådanne bestemmelser alene muliggør
beskatning i denne anden kontraherende jurisdik‐
tion, fordi indkomsten også er indkomst erhvervet
af en person, som er hjemmehørende i denne anden
kontraherende jurisdiktion.

3. With respect to Covered Tax Agreements for
which one or more Parties has made the reserva‐
tion described in subparagraph a) of paragraph 3 of
Article 11 (Application of Tax Agreements to Re‐
strict a Party’s Right to Tax its Own Residents),
the following sentence will be added at the end of
paragraph 1: “In no case shall the provisions of this
paragraph be construed to affect a Contracting Ju‐
risdiction’s right to tax the residents of that Con‐
tracting Jurisdiction·”

3. For så vidt angår omfattede skatteaftaler, hvor
en eller flere parter har taget forbehold som nævnt
i artikel 11 (Anvendelse af skatteaftaler til at be‐
grænse en parts ret til at beskatte hjemmehørende
personer), stk. 3, litra a, tilføjes følgende sætning
til stk. 1: ”I intet tilfælde kan bestemmelserne i
dette stykke fortolkes sådan, at de berører en kon‐
traherende jurisdiktions ret til beskatte personer,
der er hjemmehørende i denne kontraherende juris‐
diktion·”
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